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esVALVOLE ELETTROPNEUMATICHE, PNEUMATICHE E MANUALI

MANUAL, PNEUMATIC AND SOLENOID PILOT VALVE
MANUELLE, PNEUMATISCHE & ELEKTROPNEUMATISCHE VENTILE

DISTRIBUTEURS ÉLECTROPNEUMATIQUES, PNEUMATIQUES & MÉCANIQUES
VÁLVULAS ELECTRONEUMÁTICAS, NEUMÁTICAS Y MANUALES
VÁLVULAS ELETRO-PNEUMÁTICAS, PNEUMÁTICAS E MANUAIS
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16Serie Valves

Serie 07V
Pag. 17.78 - 17.81

Serie 07V
Pag. 17.82 - 17.85

Elettropiloti 
Solenoid Valve 
Magnetventile 
Electro Distributeurs 
Electropilotos 
Válvulas Solenóide

Elettropiloti Miniaturizzate 10 mm 
Miniature Solenoid Valve 10 mm 
Miniatur Ventile 10 mm 
Distributeurs Miniature au pluriel 10 mm  
Electropiloto Miniaturizado 10 mm 
Eletropilotos Miniaturizados 10 mm

Serie 07V
Pag. 17.86 - 17.88

Elettropiloti Miniaturizzate 15 mm 
Miniature Solenoid Valve 15 mm 
Miniatur Ventile 15 mm 
Distributeurs Miniature au pluriel 15 mm  
Electropiloto Miniaturizado 15 mm 
Eletropilotos Miniaturizados 15 mm

Serie 04V
Pag. 17.59 - 17.62

Serie 05V
Pag. 17.63 - 17.74

Valvole a Pannello, Pulsanti e Selettori 
Panel Valve , Push Buttons and Selectors 
Schalttafelventile, Taster und Schalter 
Distributeurs pour commandes en panneau et boutons 
Válvulas de Panel, Pulsadores, Selectores 
Válvulas para Painel, Pulsantes e Seletoras

Valvole VDMA 18 mm - Basi per Valvole VDMA 18 mm 
18 mm VDMA Valve - 18 mm VDMA Bases 
Ventile 18 mm VDMA - 18 mm VDMA Mehrfach Grundplatten 
Distributeurs 18 mm VDMA - Embases multiples pour 
Distributeurs 18 mm VDMA 
Válvulas VDMA 18 mm - Base para Válvula VDMA 18 mm 
Válvulas VDMA 18 mm - Bases Para Válvulas Vdma 18 mm

Serie 06V
Pag. 17.75 - 17.77

Valvole a Pedale 
Pedal Valve 
Valvole a Pedale 
Distributeurs à Pédale 
Válvulas a Pedal 
Válvulas Pedal

Serie 01V
Pag. 17.6 - 17.12

Serie 01V
Pag. 17.13 - 17.19

Serie 01V
Pag. 17.25 - 17.31

Serie 01V
Pag. 17.32 - 17.39

Valvole Elettropneumatiche 
Solenoid Valve 
Elektropneumatische Ventile 
Distributeurs Électropneumatiques 
Válvulas Electroneumáticas 
Válvulas Eletro-pneumáticas

Valvole Asservite 
Assisted Valve 
Ventile Vorgesteuert 
Distributeurs à Commande Assistée 
Válvula Asistida 
Válvula Piloto Externo

Valvole Pneumatiche 
Pneumatic Valve 
Pneumatische Ventile 
Distributeurs Pneumatiques 
Válvulas Neumáticas 
Válvulas Pneumáticas

Valvole ad Azionamento Manuale 
Manual Valve 
Manuell Betätigte Ventile 
Distributeurs à Commandes Manuel 
Válvulas de Accionamiento Manual 
Válvulas de Acionamento Manual

Serie 01V
Pag. 17.40 - 17.43

Serie 01V
Pag. 17.44 - 17.48

Valvole ad azionamento meccanico 
Mechanically actuated valve 
Mechanisch betätigte ventile 
Distributeurs à commandes mécaniques 
Válvulas de accionamiento mecánico 
Válvula de acionamento mecânico

Basi Multiple  
Multiple Bases  
Mehrfach Grundplatten 
Embases Multiples 
Base Múltiple  
Bases Múltiplas

Serie 02V
Pag. 17.49 - 17.52

Serie 03V
Pag. 17.53 - 17.58

Micro Valvole 
Micro Valves 
Mikroventile 
Microdistributeurs 
Microválvulas 
Micro-Válvulas

Valvole 16 mm 
16 mm Valves 
Ventile 16 mm 
Distributeurs 16 mm 
Válvulas 16 mm 
Válvulas 16 mm

Serie 08V
Pag. 17.89 - 17.97

Serie 12V
Pag. 17.98 - 17.100 Pag. 17.20 - 17.24 / 17.67

Valvole NAMUR 
NAMUR Valve 
NAMUR Ventile 
Distributeurs NAMUR 
Válvulas NAMUR 
Válvulas NAMUR

Valvola a Leva Manuale 
Rotary Hand Lever Valve 
Handhebeventil 
Distributeur a Commande Manuelle 
Válvula de Leva Manual 
Válvula de Alavanca Manual

Solenoidi e Connettori  
Solenoid and Connectors 
Magnetspulen und Stecker  
Bobines et Connecteurs 
Bobinas y Conectores
Solenóides e Conectores

New New
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V VALVOLE A PEDALE
PEDAL VALVE
FUSSVENTILE

DISTRIBUTEURS À PÉDALE
VÁLVULAS A PEDAL 

VÁLVULA PEDAL



Serie 06V

17.4

1/4

ATTACCO FILETTATO 
THREADED 
ANSCHLUSS 
CONNEXION 
ROSCA 
CONEXÃO ROSCADA

1/4

Bar
PRESSIONE DI FUNZIONAMENTO 
OPERATING PRESSURE 
BETRIEBSDRUCK 
PRESSION DE SERVICE 
PRESIÓN DE EJERCICIO 
PRESSÃO DE OPERAÇÃO

2 ÷ 10 bar

TEMPERATURA  
TEMPERATURE 
BETRIEBSTEMPERAUTUR 
TEMPÉRATURE DE TRAVAIL 
TEMPERATURA 
TEMPERATURA

max +60 °C

PROTEZIONE 
PROTECTION 
SCHUTZKAPPE 
CAPUCHON DE PROTECTION 
PROTECCIÓN 
PROTEÇÃO

TECNOPOLIMERO 
TECHNOPOLYMER 
TECHNOPOLYMER 

TECHNOPOLYMÈRE 
TECNOPOLÍMERO 
TECNOPOLÍMERO

Funzione

Function

Funktion

Fonction

Función

Funções

ALIMENTAZIONE   =  1
SUPPLY 
VERSORGUNG
ALIMENTATION 
ALIMENTACIÓN 
ALIMENTAÇÃO

UTILIZZO   =  2   4
OUTPUT 
NUTZUNG
UTILISATION 
UTILIZACIÓN 
UTILIZAÇÃO

SCARICO  =  3   5
EXHAUST 
ENTLASTUNG
DÉCHARGE 
ESCAPE 
ESCAPE

ALIMENTAZIONE   =  1
SUPPLY 
VERSORGUNG
ALIMENTATION 
ALIMENTACIÓN 
ALIMENTAÇÃO

UTILIZZO   =  2   4
OUTPUT 
NUTZUNG
UTILISATION 
UTILIZACIÓN 
UTILIZAÇÃO

SCARICO  =  3   5
EXHAUST 
ENTLASTUNG
DÉCHARGE 
ESCAPE 
ESCAPE

Grafico Portate

Flow Rates

Durchfusswerte

Caractéristiques des débits

Gráfico de Caudal

Gráfico de Vazão
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Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referência

1907/2006 2011/65/CE

PED 
2014/68/UE

5/2

3/2

Nl/min
Portata
Flow
Durchfluss
Débit
Caudal
Vazão

bar
Pressioni
Pressures
Druckbereich
Pressions
Presiones
Pressões

N
l/

m
in

bar

VALVOLE A PEDALE
PEDAL VALVE
FUSSVENTILE

DISTRIBUTEURS À PÉDALE
VÁLVULAS A PEDAL

VÁLVULA PEDAL



Serie 06V

17.5

5/2 Vie - Ways - Wege - Voies - Vías - Vias 
MONOSTABILE CON PROTEZIONE 
MONOSTABLE PEDAL VALVE WITH PROTECTION COVER 
MONOSTABIL MIT SCHUTZKAPPE 
MONOSTABLE AVEC COUVERCLE DE PROTECTION 
MONOESTABLE CON PROTECCIÓN 
MONOESTÁVEL COM PROTEÇÃO

5/2 Vie - Ways - Wege - Voies - Vías - Vias 
MONOSTABILE CON PROTEZIONE E FERMO DI SICUREZZA 
MONOSTABLE PEDAL VALVE WITH PROTECTION COVER AND SAFETY FEATURE 
MONOSTABIL MIT SCHUTZKAPPE UND SICHERHEITSVORRICHTUNG 
MONOSTABLE AVEC COUVERCLE DE PROTECTION ET DISPOSITIF DE SÉCURITÉ 
MONOESTABLE CON PROTECCIÓN Y MECANISMO DE SEGURIDAD 
MONOESTÁVEL COM PROTEÇÃO E TRAVA DE SEGURANÇA

5/2 Vie - Ways - Wege - Voies - Vías - Vias 
BISTABILE CON PROTEZIONE 
BISTABLE PEDAL VALVE WITH PROTECTION COVER 
BISTABIL MIT SCHUTZKAPPE 
BISTABLE AVEC COUVERCLE DE PROTECTION 
BIESTABLE CON PROTECCIÓN 
BIESTÁVEL COM PROTEÇÃO

5/2 Vie - Ways - Wege - Voies - Vías - Vias 
BISTABILE CON PROTEZIONE E FERMO DI SICUREZZA 
BISTABLE WITH PROTECTION COVER AND SAFETY LOCK 
BISTABIL  MIT SCHUTZKAPPE UND SICHERHEITSVORRICHTUNG 
BISTABLE AVEC COUVERCLE DE PROTECTION ET DISPOSITIF DE SECURITE 
BIESTABLE CON PROTECCIÓN Y MECANISMO DE SEGURIDAD 
BIESTÁVEL COM PROTEÇÃO E TRAVA DE SEGURANÇA

 

Codice 
Code 

Nummer 
Code 

Código 
Código

Vie 
Ways 
Wege 
Voies 
Vías 
Vias

MIsura 
Size 

Größe 
Dimension 

Medida 
Tamanho

Pack.

06V 00 0 00 01 5/2 1/4 1

Codice 
Code 

Nummer 
Code 

Código 
Código

Vie 
Ways 
Wege 
Voies 
Vías 
Vias

MIsura 
Size 

Größe 
Dimension 

Medida 
Tamanho

Pack.

06V 00 0 00 02 5/2 1/4 1

Codice 
Code 

Nummer 
Code 

Código 
Código

Vie 
Ways 
Wege 
Voies 
Vías 
Vias

MIsura 
Size 

Größe 
Dimension 

Medida 
Tamanho

Pack.

06V 00 0 00 03 5/2 1/4 1

Codice 
Code 

Nummer 
Code 

Código 
Código

Vie 
Ways 
Wege 
Voies 
Vías 
Vias

MIsura 
Size 

Größe 
Dimension 

Medida 
Tamanho

Pack.

06V 00 0 00 04 5/2 1/4 1

RESET




